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	ONG Réexamen de l’accréditation
ICH-08 Rapport – Formulaire



Rapport par une organisation non gouvernementale accréditée à des fins consultatives auprès du Comité concernant sa contribution à la mise en œuvre de la Convention
Date limite : 15 janvier 2015
pour examen en 2015
Le fichier peut être téléchargé à l’adresse suivante : 
http://www.unesco.org/culture/ich/fr/formulaires/
Veuillez fournir uniquement les informations demandées ci-dessous. Les annexes ou tout autre matériel supplémentaire ne peuvent être acceptés.
	A. Identification de l’organisation

	A.1.
Nom de l’organisation soumettant le présent rapport

	A.1.a.
Nom officiel de l’organisation dans sa langue d’origine, tel qu’il apparaît sur les documents officiels. 

	   Centro de Estudios Borjanos de la Institución "Fernando el Católico"  

	A.1.b.
Nom de l’organisation en anglais et/ou en français.

	  Centre of Studies on Borja of the "Ferdinand the Catholic" Institution   

	A.1.c.
Numéro d’accréditation de l’organisation (indiqué lors des précédentes correspondances sous la forme « NGO-90XXX »)

	     

	A.2.
Adresse de l’organisation

	Indiquez l’adresse complète de l’organisation, ainsi que les coordonnées complémentaires telles que le numéro de téléphone, l’adresse électronique, le site Internet, etc. L’adresse postale indiquée doit être celle où l’organisation exerce son activité, quel que soit son lieu de domiciliation juridique. Pour les organisations ayant des activités internationales, indiquer l’adresse du siège. 

	Organisation :
   Centro de Estudios Borjanos

Institución "Fernando el Católico"  
Adresse :
Casa de Aguilar, 50540 BORJA (Aragón), Spain
Numéro de téléphone :
    34-976867402 
Adresse électronique :
cesbor@mundivia.es
Site Internet :
www.blogspot.com
Autres informations pertinentes :
     


	A.3.
Personne à contacter pour la correspondance

	Donnez le nom complet, l’adresse et tout autre renseignement pour contacter la personne responsable à qui toute correspondance relative au présent rapport doit être adressée. 

	

	Titre (M./Mme, etc.) :
    M. 
Nom de famille :
Gracia Rivas
Prénom :
Manuel
Institution/fonction :
President
Adresse :
Casa de Aguilar, 50540 BORJA (Aragón), Spain
Numéro de téléphone :
34.976867402
Adresse électronique :
cesbor@mundivia.es
Autres informations pertinentes :
     



	

	B. Contribution de l’organisation à la mise en œuvre de la Convention au niveau national (Chapitre III de la Convention)


	Faites la distinction entre les activités terminées et celles en cours. Si vous n’avez pas participé, indiquez-le. Décrivez également tout obstacle ou difficulté rencontrée par votre organisation lors de telles activités.

	B.1.
Décrivez la participation de votre organisation à l’effort de l’État pour développer et mettre en œuvre des mesures pour renforcer les capacités institutionnelles pour la sauvegarde du PCI (Article 13 et DO 154) par exemple en élaborant des lois ou des politiques liées au PCI, en mettant en place des comités nationaux sur le PCI ou en s’impliquant dans toute autre procédure impulsée par le gouvernement.

Ne pas dépasser 250 mots

	 In the past, our organization took part in formulating the Cultural Heritage Law of Aragon, at the request of the Regional Government.

	B.2.
Décrivez la coopération de votre organisation avec les organismes gouvernementaux compétents pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel (Article 13), y compris les institutions existantes de formation et de documentation sur le patrimoine culturel immatériel (DO 154).

Ne pas dépasser 250 mots

	Our assistance has not been requested.

	B.3.
Décrivez l’implication ou la contribution de votre organisation dans l’élaboration des rapports périodiques des États (DO 152). 

Ne pas dépasser 250 mots

	. Our assistance has not been requested.

	B.4.
Décrivez la participation de votre organisation à la préparation des candidatures à la Liste de sauvegarde urgente ou la Liste représentative, des demandes d’assistance internationale, ou des propositions de meilleures pratiques de sauvegarde.

Ne pas dépasser 250 mots

	We have not taken part.

	B.5.
Décrivez la participation de votre organisation à l’identification, la définition (Article 11.b) et l’inventaire du PCI (Article 12, DO 80 et DO 153). Expliquez plus particulièrement comment votre organisation coopère avec les communautés, groupes et, le cas échéant, individus.

Ne pas dépasser 250 mots

	   It is in this area that our organization has been more intensively involved, by drawing up the Immaterial Cultural Heritage Inventory for our area of influence. In this work we collaborated with the local authorities and particularly with the social groupings involved in the activities being described. Constant support has also been provided to these communities for the maintenance of the elements making up the ICH..

	B.6.
Décrivez la participation de votre organisation à d’autres mesures de sauvegarde, y compris celles mentionnées dans l’Article 13 et la DO 153 qui visent à :

a. mettre en valeur la fonction du patrimoine culturel immatériel ;

b. encourager des études scientifiques, techniques et artistiques pour une sauvegarde efficace ;

c. faciliter, dans la mesure du possible, l’accès aux informations relatives au patrimoine culturel immatériel, tout en respectant les pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine.
Expliquez plus particulièrement comment votre organisation coopère avec les communautés, groupes et, le cas échéant, individus, lorsqu’elle participe à de telles mesures.
Ne pas dépasser 250 mots

	   On our blog we have publicised the traditions and elements making up the ICH of our area of action. We have promoted studies on the ICH, publishing articles in our journal "Cuadernos de Estudios Borjanos" and in regional media. We have published three books in the series devoted specifically to dance. We have completed the ICH inventory with the support of scholarship holders. We have held an annual course to make the ICH better known among the population of our area. We have held monographic exhibitions on specific aspects of this heritage, in close collaboration with the communities keeping this heritage alive, giving them special prominence. We have also made a considerable effort to obtain photographic documentation of all the traditions of our area of activity, so creating an important graphic archive.  

	B.7.
Décrivez l’implication de votre organisation dans les mesures visant à assurer une meilleure reconnaissance du patrimoine culturel immatériel, son respect et sa mise en valeur, en particulier celles définies dans les Articles 14 et les DO 105 à 109 et la DO 155 :

a. des programmes éducatifs, et de sensibilisation et de diffusion d’informations à l’adresse du grand public, en particulier des jeunes ;

b. des programmes éducatifs et de formation au sein des communautés et groupes concernés ;

c. des activités de renforcement des capacités en matière de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel ;

d. des moyens non formels de transmission des savoirs :

e. une éducation à la protection des espaces naturels et des lieux de mémoire, dont l’existence est nécessaire à l’expression du patrimoine culturel immatériel.

Expliquez plus particulièrement comment votre organisation coopère avec les communautés, groupes et, le cas échéant, individus, lorsqu’elle participe à de telles mesures. 

Ne pas dépasser 250 mots

	    Our activities have had a special projection towards young people, through those activities designed specifically for children. In this respect, great success has been achieved in the guided visits to the exhibitions we have organized, and at the same time we have opened our courses to young people. It is particularly gratifying to observe the high participation of these youngsters, as well as the prominent roles they have played in undertaking the practical work carried out within the framework of the courses.  

	

	C. Coopération bilatérale, sous-régionale, régionale, et internationale

	Présentez les activités menées par votre organisation aux niveaux bilatéral, sous-régional, régional, et international pour la mise en œuvre de la Convention, y compris les initiatives telles que l’échange d’informations et d’expériences, et toute autre initiative conjointe, comme défini dans l’Article 19 et la DO 156. Vous pouvez, par exemple, traiter des points suivants :
a. le partage d’information et de documentation concernant le PCI partagé (DO 87) ; 

b. la participation à des activités relevant de la coopération régionale, y compris par exemple celles des centres de  catégorie 2 crées sous les auspices de l’UNESCO (DO 88) ;

c. le développement de réseaux d’ONG, de communautés, d’experts, de centres d’expertise et d’instituts de recherche aux niveaux sous-régional et régional pour élaborer des approches partagées et interdisciplinaires concernant le PCI partagé (DO 86).
Ne pas dépasser 250 mots

	     We have made a particular effort to distribute all the UNESCO documentation among the more than 600 entities from different countries with which we have exchange arrangements. We have also collaborated with local and regional authorities in the effort to preserve and strengthen the ICH.  

	

	D.
Participation au travail du Comité intergouvernemental pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel

	D.1
Votre organisation a-t-elle participé à des réunions du Comité ou de l’Assemblée générale ? Le cas échéant, précisez les réunions auxquelles vous avez assisté et décrivez la nature exacte de votre contribution aux travaux du Comité.

Ne pas dépasser 250 mots

	     The Centro de Estudios Borjanos has participated assiduously (making a considerable economic effort) in the meetings of the Intergovernmental Committee and the General Assembly of the Convention, both in Paris and in the different locations where they have been held, such as Bali and Sofía. We have also taken part in the NGO Forum held on the occasion of these encounters. 

	D.2
Votre organisation a-t-elle été membre de l’Organe consultatif ou de l’Organe d’évaluation (DO 26), ou a-t-elle été nommée en 2009 ou 2010 pour évaluer une candidature à la Liste de sauvegarde urgente ou une demande d’assistance internationale ? Le cas échéant, précisez la période. 
Ne pas dépasser 100 mots

	    No 

	D.3
De quelle(s) manière(s) votre organisation a-t-elle fourni des services consultatifs au Comité (DO 96) ou de quelle(s) manière(s) pensez-vous qu’elle pourrait fournir de tels services à l’avenir ?
Ne pas dépasser 500 mots

	     

	

	E.
Capacités de votre organisation à évaluer des candidatures, propositions et demandes (comme décrit dans la DO 27 et la DO 96) :

	E.1.
Les candidatures, propositions et demandes ne sont disponibles pour évaluation qu’en français et en anglais. Les membres de votre organisation ont-ils une très bonne maîtrise de l’anglais ou du français ? Le cas échéant, veuillez indiquer de quelle(s) langue(s) il s’agit et le nombre des membres/ou du personnel de l’organisation apte à le faire ?

Ne pas dépasser 250 mots

	   We have people holding British nationality among the members of our organization. In this respect we have designated Mr. Mervyn Samuel as our representative.  

	E.2.
Votre organisation a-t-elle déjà travaillé dans plusieurs domaines du PCI ? Décrivez vos expériences.
Ne pas dépasser 250 mots

	    The knowledge acquired at the sessions of the Committee we have attended, constitutes valuable experience for the evaluation of future candidatures, particularly as, after the end of each session, we hold meetings at our headquarters in order to pass on the information acquired to all our members. 

	E.3.
Décrivez l’expérience de votre organisation dans l’évaluation et l’analyse de documents tels que les propositions ou les demandes.

Ne pas dépasser 250 mots

	 Our organization also has ample experience in drawing up reports (on different subjects, not specifically related to the ICH) presented for our study by the regional and local authorities. We also collaborate regularly with Europa Nostra and with Hispania Nostra in evaluating projects presented for their annual awards. This year, the Spanish Ministry of Culture has included a member of our Centre in the Selection Committee for the National Prizes which it awards.

	E.4.
Votre organisation a-t-elle l’habitude d’élaborer des textes synthétiques en anglais ou en français ? Décrivez votre expérience et indiquez de quelle(s) langue(s) il s’agit et le nombre des membres/ou du personnel de l’organisation apte à le faire.

Ne pas dépasser 250 mots

	This presents no difficulty, since we have British citizens among our membership who are capable of working in English. As mentioned above, the person designated is Mr. Mervyn Samuel. 

	E.5.
Votre organisation a-t-elle l’habitude de travailler au niveau international ou a-t-elle la capacité d’extrapoler à partir d’une expérience locale pour l’appliquer à un contexte international ? Décrivez une telle expérience.
Ne pas dépasser 250 mots

	   Without doubt, our long-standing cooperation with Europa Nostra over many years, is our most significant experience in evaluating complex and numerous applications received each year for their annual awards.  

	

	F.
Coopération avec l’UNESCO

	Décrivez les activités menées par votre organisation en coopération avec l’UNESCO (en coopération directe avec l’UNESCO ainsi que les activités menées sous les auspices de l’UNESCO, ou celles pour lesquelles vous avez reçu l’autorisation d’utiliser l’emblème de l’UNESCO ou de la Convention de 2003, ou le soutien financier, comme par exemple des fonds issus du Programme de participation).

Ne pas dépasser 250 mots

	   None has occurred. 

	

	G. 
Signature

	Le rapport doit inclure le nom et la signature de la personne habilitée à signer pour le comte de l’organisation.

	Nom :

   Manuel Gracia Rivas  
Titre :

President
Date :

     

Signature :

     




� Dans le cas où votre organisation opère dans plusieurs États, veuillez clairement indiquer quel(s) est(sont) l’(les) États(s) concernés par vos réponses lors du remplissage des parties B, C et E.





Formulaire ICH-08 Rapport-2015 - FR – Révisé le 16/10/2014 – page 1
Formulaire ICH-08 Rapport-2015 - FR – Révisé le 16/10/2014 – page 7

[image: image1.jpg]